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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 1543. AGREEMENT’ ON NON-COMMERCIAL PAY-
MENTS BETWEEN THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC
OF YUGOSLAVIA AND THE REPUBLIC OF CZECHO-
SLOVAKIA. SIGNED AT PRAGUE, ON 24 MAY 1948

The Governmentof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaof the one
part and the Governmentof the Republicof Czechoslovakiaof the other part
haveagreedon the settlementof non-commercialpaymentsas follows:

Article 1

The CzechoslovakNationalBank shallopenon behalfof the NationalBank
of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaa non-interestbearingaccount
in Czechoslovakcrowns called the “Non-CommercialPaymentsAccount”
(accountC). Paymentsin Czechoslovakiato the order of the National Bank
of the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia shall be made through this
account.

The National Bank of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviashall
open on behalf of the CzechoslovakNational Bank a non-interestbearing
accountin dinarscalledthe” Non-CommercialPaymentsAccount“(accountD).
Paymentsin Yugoslaviaon ordersof the CzechoslovakNational Bank shall be
made through this account.

Article 2

The following paymentsshall be madethrough the accountsreferredto
in article 1:

(1) Maintenancecosts of diplomaticandotherofficial representatives,and
material expensesof legationsof bothcountries;

(2) Costsof official delegationsof both countries;
(3) Personalandbusinessexpensesof commercialrepresentatives;
(4) Expensesof travellers and tourists of both countries, and balances

remainingon settlementbetweentravel and tourist agencies,excludingrailway
tickets;

(5) Maintenancecosts of studentsandof treatmentof sick persons;
(6) Remittancesof moneyto assistfamilies, and of labourer’swages;
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200 United Nations — Treaty Series 195

(7) Social insurancepensionsand allowances;

(8) Feesof scientists,authorsandartists, and teachers’ salaries;

(9) Licence fees, authors’ royalties and other payments arising out of
intellectual property and not governedby specialagreementbetweenthe two
countries;

(10) Expensesof crewsof river vessels;

(11) All othernon-commercialpaymentsnot coveredby specialagreement
betweenthe two Statesupon previousagreementbetweenthe national banks
of the two contractingStates.

Article 3

All paymentsin or out referredto in article 2 shall be governedby the
law of the two contractingStatesrelatingto foreign currency.

After the entry into force of this Agreement,payments referred to in
article 2 may be made only through the accountsreferredto in article 1.

Article 4

All paymentsto which this Agreementappliesshall be madeat the rate
of 100 dinars = 100 Czechoslovakcrowns.

If a changeoccursin the rate of exchangein eitherof the two contracting
States,the national bank of that State shall, one day before the change,notify
the national bank of the other State by telegramand thereuponall payments
out of both non-commercial paymentsaccountsshall be susmended. The
nationalbanksshallsimultaneouslysendeachotherstatementsof their respective
non-commercialpaymentaccounts,and shall establishtheir mutual balance.
No more paymentsshall be made until the new ratesof exchangehavebeen
determinedby agreement.

In the eventof a changein the rate, the balancesin the accountsat the
national banksof both countriesshallbe adjustedin proportion to the change.

Article 5

Thenationalbankof eachcontractingStateshallmakepaymentimmediately
on receipt of the order of the other Party.

Paymentsmadeon the respectiveaccountsreferredto in article 1 shall be
set off againstone another. If a balancenot coveredby paymentsout of the
non-commercialpaymentsaccountat the othernationalbankreaches40 million
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Czechoslovakcrownsor dinars,the two banksshall agreeupon the stepsto be
takento ensurein thefuturethefree executionof paymentsthroughthataccount.

On the expiry of this Agreementthe final balanceshall be settled within
threemonthsin a mannerto be agreedupon by the two contractingParties.

Article 6

On the day of entry into force of this Agreementthe specialaccountsC
andD at the nationalbankof eachStateshallbe closedandtheir balancesshall
be transferredto the respectiveaccountsreferredto in article 1 of this Agree-
ment.

Article 7

This Agreementshall enterinto force on the day of its signaturefor the
sameperiod as the Trade Agreement’and CommercialPaymentsAgreement2

concludedat the sametime.

This Agreementis donein duplicatein Serbo-CroatandCzech,eachtext
being equally authentic.

DONE at Prague,24 May 1948.

Forthe Government Forthe CzechoslovakRepublic:
of the FederalPeople’sRepublic

of Yugoslavia:
(Signed)Vojin N. GUZINA (Signed)Ev~enLOEBL

EXCHANGE OF NOTES

I

HEAD OF THE TRADE DELEGATION

OF THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC

OF YUGOSLAVIA

Prague,24 May 1948

Sir,

I have the honour to confirm that we haveagreedas follows, notwith-
standingthe provisions of article 4, secondparagraph,of today’s Agreement
on Non-CommercialPaymentsbetweenthe FederalPeople’sRepublicof Yugo-

See p. 138 of this volume.
‘See p. 174 of this volume.
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slavia and the Republic of Czechoslovakia,on the financing of tourist traffic
in 1948 from the Republic of Czechoslovakiato the FederalPeople’sRepublic
of Yugoslavia:

(1) Tourist traffic from the Republic of Czechoslovakiato the Federal
People’sRepublicof Yugoslaviashallbe financedas to 50 per centfrom credits
in the “ CzechoslovakNational Bank—Re-emigrants’Property” accountwith
the National Bank of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaup to an
amount not exceedingthe sum of 32 million dinars agreedupon betweenthe
nationalbanksof the two contractingParties.

The remaining 50 per cent shall be remitted to the Non-Commercial
PaymentsAccount.

(2) When the agreed limit of 32 million dinars is reached,credits of
Czechoslovakre-emigrantswhich would have been placed to the aforesaid
accountbefore the date of the signing of this Arrangementshall be taken in
payment for tourist traffic to the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaas
to 25 percentto the “ CzechoslovakNational Bank—Re-emigrants’Property”
accountandas to 75 per centby remittancesto the Non-CommercialPayments
Account.

(3) All expensesrelating to tourist travel shall be paid in the manner
laid down in paragraphs1 and2 of this letter exceptthe costof railway tickets,~
which shall be paid through the CommercialPaymentsAccount (accountA).

(4) Remittancesof credits of Yugoslavcitizens in the Republicof Czecho-
slovakia, including credits resulting from the liquidation of movable and
immovable property, shall also be paid into the “ Czechoslovak National
Bank—Re-emigrants’Property” account.

The CzechoslovakNational Bank shall issue permits for such remittances
of unlimited valueup to a total of 10 million Czechoslovakcrowns. If sufficient
funds are not available in the “ CzechoslovakNational Bank—Re-emigrants’
Property“account,suchtransfersshallbeeffectedthroughtheNon-Commercial
PaymentsAccountup to a total not to exceed10 million Czechoslovakcrowns.

This Arrangementshall not, however, apply to Yugoslav credits in the
Republicof Czechoslovakiaarisingbefore 9 May 1945,which are to be settled
by a specialagreementbetweenthe two States,nor to creditsfrozenby provisions
of law relatingto Czechoslovakcurrency.
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This Arrangementshall remain in force until the end of 1948 and may be
extendedby agreementbetweenthe two Partiesuntil the funds referred to
hereinareexhausted.

I have the honour to be, etc.

(Signed)Vojin N. GUZINA

II

HEAD OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Prague,24 May 1948
Sir,

[SeenoteI]
(Signed)Ev~enLOEBL

Mr. Vojin Guzina
Deputy Minister of Foreign Trade
Head of the YugoslavTradeDelegation
Prague

III

HEAD OF THE TRADE DELEGATION

OF THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC

OF YUGOSLAVIA

Prague,24 May 1948
Sir,

The lettergoverningthesettlementof paymentsbetweenour twocountries
doesnot deal with paymentfor the carriageof passengerson Yugoslavships
outsideterritorial waters of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia.

In this connexionI havethe honourto inform you that my Government
takesthe view that the whole cost of carriageof passengersin Yugoslavships
outsideterritorial watersof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviashould
be paid in free currency.

I begyou to be good enoughto acknowledgereceipt of this letter.

I havethe honour to be, etc.

(Signed)Vojin N. GUZINA

Mr. Ev~enLoebl
Deputy Minister of Foreign Trade
Head of the CzechoslovakTradeDelegation
Prague
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Iv

HEAD OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Prague,24 May 1948

Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letter readingas follows:

[Seenote III]

I havethe honourto be, etc.

(Signed)Evien LOEBL

Mr. Vojin Guzina
Deputy Minister of ForeignTrade
Head of the Yugoslav Trade Delegation
Prague

V

HEAD OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Prague,24 May 1948

Sir,

• In connexionwith the conclusion of the PaymentsAgreementsbetween
our two countries,I havethe honour to inform you of the following:

The Czechoslovakandthe Yugoslavpostalauthorities,desiringto develop
their mutual relationsto the utmost and to use their postal systemsfor the
benefit of both, haveheld negotiationsin order that the Czechoslovakpostal
servicemayusemuchmoreextensivelythanhithertotheland andseacommunica-
tions of the Yugoslav postal service, and shall extend to the Yugoslav postal
serviceits own facilities as agentfor the carriageof mails by air. The Czecho-
slovak postal, telegraphand telephoneauthorities have also assentedto the
request of the Yugoslav postal, telegraphand telephoneauthorities to lend
them a telecommunicationsinstallation of the MEK 8 type.

The PaymentsAgreementsigned today governsthe settlementof costsof
carriage of mails by air, which representsonly a part of the reciprocal postal
accounts passing regularly between the two postal, telegraphand telephone
departments. On the contrary, payment of other similar reciprocal postal,

telegraph and telephoneexpenseshas not been dealt with. Good relations
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betweenthe postaldepartmentsof CzechoslovakiaandYugoslaviadependvery
largely, however,on a satisfactorysolution to the problem of paymentof all
expensesbetweenthe two postal, telegraphandtelephonedepartments.

The CzechoslovakGovernmentrequeststhat the settlementof all accounts
betweenthe postaldepartmentsof our countriesmay be specially negotiatedas
soonas possiblebetweenthe two postaldepartmentsin the presenceof repre-
sentativesof both national banks.

I begyou to be good enoughto acknowledgereceiptof this letter.
I havethe honour to be, etc.

(Signed)Ev~enLos~&.
Mr. Vojin Guzina
Deputy Minister of ForeignTrade
Head of the Yugoslav TradeDelegation
Prague

VI

HEAD OF THE TRADE DELEGATION
OF THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC

OF YUGOSLAVIA

Prague,24 May l94~
Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letter readingas follows:

[Seenote V]
I havethe honour to be, etc.

(Signed)Vojin N. GUZINA.

Mr. Ev~enLoebl
Deputy Minister of Foreign Trade
Headof the CzechoslovakTrade Delegation
Prague

VII

HEAD OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Prague,24 May 1948
Sir,

In connexionwith the settlementof accountsrelating to the obligations.
of the two railway authoritiesin pursuanceof the Agreement concludedthis
day betweenthe two Delegations,I have the honour to inform you of the
following:
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Since today’s settlementof paymentsdoesnot deal with the paymentof
obligationsarisingout of the transportof goodsin transit throughthe Czecho-
slovak Republicor the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,or of obligations
arising betweenthe two railway authorities otherwisethan out of transport
charges(e.g.,hire of trucksanddamage),the Governmentof the Czechoslovak
Republicrequeststhat this mattermay benegotiatedspeciallyassoonaspossible
by both railway authorities in the presenceof representativesof both national
banks.

The CzechoslovakGovernment,however,has receivedwith pleasureyour
assurancethat the obligationsof the Yugoslav Railways towards the Czecho-
slovak State Railways, establishedon the dateof signatureof the Agreement,
are to besettledat onceandwithout referenceto the settlementto be negotiated
in accordancewith the requestof the CzechoslovakGovernment.

I begyou to be good enoughto acknowledgereceiptof this letter.
I havethe honourto be, etc.

(Signed) Ev~enL0EBL
Mr. Vojinu Guzina
Deputy Minister of Foreign Trade
Head of the Yugoslav Trade Delegation
Prague

VIII

HEAD OF THE TRADE DELEGATION

OF THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC

OF YUGOSLAVIA

Prague,24 May 1948

Sir,

I havethe honourto acknowledgereceipt of your letter readingas follows:

[Seenote VIfl
I havethe honourto be, etc.

(Signed)Vojin N. GUZINA
Mr. Evien Loebi
Deputy Minister of ForeignTrade
Head of the CzechoslovakTrade Delegation
Prague
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